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        CONTROLLO STABILIZZATORI
        LIVELLO 5

L'impianto della gru è integrato con un sistema 
esclusivo  CORMACH  di controllo degli stabi-
lizzatori completamente elettronico denominato  
LIVELLO 5.
Un  ECCELLENTE  sistema  BREVETTATO  dal-
la CORMACH che permette di ottenere le mas-
sime prestazioni della gru mediante il monitorag-
gio dell'estensione degli stabilizzatori anteriori e 
posteriori in modo da avere un controllo costante 
delle capacità di sollevamento in base all'angolo 
di rotazione del braccio, e quindi un momento 
stabilizzante calcolato in base alla massa mini-
ma del veicolo.

        STABILIZERS CONTROL
        LEVEL 5 

The crane is equipped with a completely elec-
tronic stabilizers control system, the system is 
an exclusive CORMACH system called “LEV-
EL 5”. A system covered by CORMACH patent 
that permits to reach maximum crane capacity, 
through the constant monitoring of the front and 
rear outriggers extension, in order to achieve a 
constant control of the lifting capacities based 
on the crane rotation angle, in relation with the 
outriggers extension, coupled with a stabilizing 
moment calculated on the base of the minimum 
vehicle weight.

       CONTROL ESTABILIZADORES
       NIVEL 5

La instalación de la grúa esta integrada con un sis-
tema exclusivo CORMACH de control de los esta-
bilizadores completamente electrónico denomina-
do “NIVEL 5". Este Excelente sistema patentado 
por CORMACH permite de conseguir la máxima 
prestaciones de la grúa mediante el monitor aje de 
las exenciones de los estabilizadores anteriores y 
posteriores, para conseguir un control constante de 
las capacidades de elevación en base al angulo de 
rotación del brazo, en consecuencia un momento 
estabilizarte calculado en base al peso mínimo del 
vehículo. 

       CONTROLES DES BEQUILLES
       NIVEAU 5

Le système de gestion de stabilité NIVEAU 5 est une 
exclusivite CORMACH.
Ce système BREVETE permet d'obtenir les perfor-
mances maximales de la grue en contrôlant la posi-
tion des béquillages avant et arrières tout en tenant 
compte de l'angle de rotation de la tourelle ainsi que 
du poids du véhicule à vide.

       Abstützungsüberwachungssystem
       NIVEAU 5

Der Kran ist mit einem vollelektronischen 
Stützenüberwachungssystem “LEVEL 5”
ausgestattet, welches exklusiv von CORMACH
entwickelt wurde. Dieses von CORMACH 
patentierte System ermittelt permanent die Posi-
tion sämtlicher Stützenausschübe und sorgt somit 
dafür, dass das Kippmoment immer kleiner als das
Standmoment bleibt. Das Standmoment wird auf
Basis des Fahrzeugleergewichts ermittelt. Damit 
kann in jedem Arbeitsbereich die maximale
Tragkraft zur Verfügung gestellt und die Hubka-
pazität des Krans optimal ausgenutzt werden.
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- Stabilizzatori gru base girevoli
- Tilt up outriggers
- Bequilles tournants
- Drehbare stützen

- Limitatore di momento
- Load limiting device
- Limiteur de charge
- Über lastabschal tungssystem

- Comando supplementare attivato
- Additional function
- Section de distributeur activee
- Zusatzfunktion

- Stabilizzatori gru base estendibili idraulicamente
- Outriggers with hidraulic extension
- Stabilisateurs avec extension hydraulique
- Hydraulisch ausfahrbare stutzen

- Piastre maggiorate
- Large ground plates
- Plaques stabilisateurs
- Bodenplatten

- Utilizzo con attrezzo
- Additional accessoires
- Utilisation avec accessoire
- Zubehor

- Cestello
- Basket
- Nacelle
- Personenkorb

- Rotazione continua
- Continuos rotation
- Rotation continue
- Endlos schewenkwerk

- Radiocomando
- Radio remote control
- Radiocommandes
- Funkfernsteuerung

- Verricello 4000 daN*m
- Winch 4000 daN*m
- Treuil 4000 daN*m
- Sellwinde 4000 daN*m

- Trattamento marino della gru
- Marine treatment of the crane
- Trattement marine de la grue
- Marine behandlung des kranes

- Comando supplementare non attivato
- Additional free section not activated
- Section du distributeur pas acitivè
- Zusatzlicher steuershieber

- Pompa a portata variabile
- Pump with load sensing
- Pompe à debit variable
- Verstellpumpe load sensing

- Traversa ausiliaria estendibile
- Additional outriggers with lateral extension
- Stabilisateurs supplementaires avec enlargissement
- Ausfahrbare zusatx-stutzen

STANDARD OPTIONAL

- Verricello 2500 daN*m
- Winch 2500 daN*m
- Treuil 2500 daN*m
- Sellwinde 2500 daN*m

- Doppia rotazione
- Double rotation
- Rotation double
- Umschiffer umdrehung

- Controllo continuo accelerazioni
- Continuos control of the accelerations
- Control permanent d'accélérations
- Permanente Überwachung
   der Beschleunigungen
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150000 E8F308 HP 150000 E9F206 HP
PORTATE DEL JIB   -    JIB CAPACITIES

RISUCCHIATI
SUCK IN

kg     4500
lbs    9921

TRATTENUTI
HOLD THE LOAD
kg     7000
lbs   15432

ANGOLO LIMITATO DAL       ANGLE LIMITED BY
SISTEMA DI SICUREZZA          SAFETY SYSTEM
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Dati descrizioni ed illustrazioni sono forniti a titolo indicativo, non impegnativo,
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Ne rien relever du dessin, sous reserve du modification sans avis prealable.
Keine Zeichnugsmasse aufmessen, Aenderungen ohne Vorankuendigung varbehalten.
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RISUCCHIATI
SUCK IN

kg     4500
lbs    9921

TRATTENUTI
HOLD THE LOAD
kg     7000
lbs   15432

ANGOLO LIMITATO DAL       ANGLE LIMITED BY
SISTEMA DI SICUREZZA          SAFETY SYSTEM
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Opzione
Option

Ingombro minimo al montaggio.
Minimum space required for installation.

Piattello snodato.
Tilting ground plate
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